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Une expérience de 150 ans.
150 years of experience.

Une fabrication 100 % française.
100% French fabrication.

Une équipe de Designers et R&D maison.
An in-house designer and R & D team.

Une intégration verticale.
Vertical integration.

Un personnel hautement qualifié.
Highly qualified personne.

Une force de vente présente dans le monde entier.
A worldwide sales force.

Un parc de machines ultra moderne et performant.
An ultra modern, high performing machine population.

Une grande variété de fils fantaisie et techniques.
A wide variety of fancy and technical threads.
(from cashmere to aramids)

Une organisation certifiée ISO 9001 version 2000.
An ISO 9001 version 2000 certified organisation.

Une conception de produits sur mesure.
Products made-to-measure.

Une sélection rigoureuse
de nos fournisseurs et partenaires.
Rigorous selection of our suppliers and partner.

Un souci du développement durable :

Recyclage de toutes fibres et plus spécialement
la laine et les fibres aramides.
Sustainable development : we recycle all fibres especially wool
and aramid fibres.

Fabricant de tissus depuis 1865

Jules Tournier et Fils
Fabricant de tissus depuis 1865

Jules Tournier et Fils
Maison fondée en 1865
par Jules TOURNIER

Jusqu’aux années 1950, notre Société a produit

exclusivement des tissus de laine tels que :

� Draps de laine pour manteaux ;
� Caban pour la marine ;
� Feutres et lainages double face pour la charentaise

et l’industrie de la chaussure.

Depuis 1970, nous nous sommes orientés résolument

vers le prêt à porter de luxe :

� Création de collections de tweeds fantaisie ;
� Articles pour vestes et manteaux haut de gamme à base

d’Angora, de Cachemire, d’Alpaga...

Notre diversification s’est intensifiée au début des

années 80 avec la production d’articles techniques
à destination des équipements de protection individuelle
et de l’industrie.

Founded in 1865 by Jules TOURNIER

Until the years 1950, our Company produced exclusively

wool fabrics such as:

� Wool cloths for coats ;
� Overcoats for the navy ;
� Double face woollen and felts for slippers and

the industry of the shoe.

Since 1970, we resolutely directed towards luxury apparel

makers, “haute couture”:

� Creation of high fancy tweed collections ;
� Fabrics for jackets and top-of-the-range coats containing,

Cashmere Angora, Alpaca...

Our diversification intensified at the beginning of the

Eighties with the production of technical fabrics for

Individual protection equipments
and industry.

Aujourd’hui
Jules Tournier & Fils c’est :

� 30 000 m2 de bâtiments ;

� ISO 9001 version 2000 depuis 2005 ;

� Production annuelle d’environ
2 000 000 de mètres ;

� Exportation vers 35 pays.

Today

Jules Tournier & Fils it’s:

� 30.000 m2 of buildings ;

� ISO 9001 version 2000 since 2005 ;

� Annual Production of approximately
2.000.000 meters ;

� Export in 35 countries.
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Notre production s’appuie sur une intégration verticale de la matière première au tissu.

Nous maîtrisons la filature, le tissage, le tricotage, la teinture, la finition, le contre collage et l’enduction.
Our production is based on a system of vertical integration, from the raw material to the fabric.
We have a mastery of spinning, weaving, knitting, dyeing, finishing, laminating, and coating.

30 000 m2 de bâtiments répartis sur deux sites de production.

30 000 m2 of buildings are spread out over two production sites.

Tissus techniques
Technical fabric

Mode
Collection Palais Royal
The Palais Royal Collection by Jules Tournier

Le haut de gamme de Tournier,
les plus beaux tweeds et manteaux

réalisés dans les matières les plus nobles,
pures ou mélangées :
Cachemire, Baby Alpaga, Angora,
Kid Mohair, Soie, Lambswool.

Top of the Tournier range, the most beautiful
tweeds and coats made of the finest raw materials,

pure or mixed: Cashmere, Baby Alpaca,
Angora, Kid Mohair, Silk, Lambswool.

Collection Tournier
The Tournier Collection

Le chaîne et trame / Woven fabrics

Les Classiques :
Cabans et draps de laine
Les tweeds classiques et fantaisie
Les pas de gaze - Les mohairs grattés
Les jacquards - Les teintures en pièce.

The Classics:
Car coats and twilled woollen cloths
Classic and fancy tweeds
Lino weave - Brushed mohair
Jacquards - Piece dyeing.

La maille /Knitted fabrics
Laines bouillies - Polaire
Jersey de lin, de coton.

Boiled wools - Polar fleece
Linen and cotton jersey.

Les Produits

Notre offre se compose de tissus maille,
chaine et trame conçus par notre service R&D
et en partenariat avec nos clients.

Our offer is comprised of knitted and woven
fabrics designed by our R&D department
in collaboration with our customers.

Fils /Yarns
Fils cardés du Nm 3 au Nm 18 de 1 à 8 bouts.
Application : tissage, tricotage, tresses, cordes, joints.
Notre spécialité : fibres para et méta aramide régénérées.
Carded threads from yarn number 3 to 18 and 1 to 8 plies.
Our specialty: Regenerated para and meta aramide fibres.

Maille /Knitted fabrics
Bouclettes jusqu’à 1500g/m², Interlock, Jersey, Côte,
Molleton, 3D circulaire et rectiligne.
Spacer, Double face, Bord côte, Bord côte tubulaire
petit et grand diamètre, Polaire, Fausse fourrure.
Terry loops of up to 1,500 g/m2, Interlock, Jersey, Rib
Swansdown, 3D circular and flat knitting, Spacer
Backed cloth, Ribbing, small and large diameter tubular
ribbing, Polar fleece, Imitation fur.

Chaine et trame /Woven fabrics
Toile, Sergé, Chevron, Satin, Double face, Rip stop,
Jacquard, Multi chaines.
Plain weave, Twill, Herringbone, Satin weave, Backed cloth,
Ripstop, Jacquard, Multi-warps.

Multi-couches /Multilayer fabrics
Aluminisés, Laminés (membrane imper-respirante,

colle thermo-fusible, hot-melt, etc.), Enduits (Silicone, Nitrile,

Hypalon®, Acrylique, Polyuréthane, Latex, etc.), Foamés, Adhésivés.
Aluminized fabrics, Laminated fabrics (breathable waterproof

membrane, hot-melt adhesive, etc), Coatings (Silicone, Nitrile,

Hypalon®, Acrylic, Polyurethane, Latex, etc), Foamed fabrics,
Adhesive fabrics.

Imprégnations /Impregnations
Téflon®, Ignifugés, Micro-encapsulations,
Antibactériens, Imperméabilisations, Anti UV.
Téflon®, Fire-resistance, Microencapsulation,
Antibacterial, Waterproofing, Anti-UV.

Les Fibres
Fibres High Tech /High-Tech Fibres
Kevlar®, Twaron®, Kermel®, Dyneema®, Preox,

Nomex®, Conex®, Inox, kanecaron®, X-Static®.

Fibres minérales /Mineral fibres
Verre et Basalte /Glass and Basalt

Fibres naturelles /Natural fibres
Laine, Coton, Lin / Wool, Cotton, Linen

Fibres synthétiques
et artificielles

Synthetic and artificial fibres
Polyester HT, Polyamide HT,

Trévira® CS, Viscose FR.
HT Polyester, HT Polyamide,

Trévira® CS, FR Viscose.

Applications
Protection individuelle :
vêtements, sous-vêtements,

gants, cagoules, chaussures, casques.
Protection machines - Anti-chutes

Sports - Polissage

Industrie aéronautique et spatiale
Industrie automobile - Ames de composites

Isolation thermique
Soufflets et compensateurs industriels

Médical et paramédical
Supports d’enductions

Emballages - Anti vandalisme - Filtration
Barrière coupe feu

Antistatique et conducteur.

Individual protection:
clothing, underwear, gloves, hoods, shoes, helmets.

Protection for machines - Fall-prevention materials
Sports materials Polishing - The aerospace industry

The automobile industry - Composite cores - Thermal insulation
Bellows and industrial compensators

Medical and paramedical materials - Coating stands - Packaging
Anti-theft materials - Filtration - Fire resistant seal

Antistatic and conductive.

Apprêts

Une filature

cardée moderne
composée de

4 assortiments
de cardes
avec continus à filer
à levée automatique,

4 bobinoirs
et un atelier
de retordage.

Modern carded
spinning comprised
of 4 assortments of cards
with automatic doffing
ring frames, 4 winders,
and a twisting workshop.

Deux ourdissoirs
d’échantillonnage.

Deux ourdissoirs
sectionnels
pour la production,

ainsi que

40 métiers à tisser.

We have two sample
warpers and two sectional
warpers for production
as well as 40 rapier looms.

Un bâtiment
spécifique a été conçu

pour des métiers
à tricoter modernes
de la jauge 3
à la jauge 20.

(jersey, molleton, double
fonture, bouclettes, 3D,
jacquard et crochet).

A special building was
designed for modern
3 to 20 gauge knitting
looms (jersey, swansdown,
double needle bed,
terry loops, 3D, jacquard,
and crocheting).

Un nouveau site a été
spécialement créé
pour répondre aux

nouvelles normes
environnementales.

Ces bâtiments sont dédiés

au lavage/dégraissage
et teinture des pièces de

tissu ainsi qu’à la teinture

du fil, de la bourre et

des vêtements en plongé.
Possibilité également de

teinture naturelle, avec

des colorants naturels
(garance, genet, pastel…)

A new site was specially
built to meet the new
environmental standards.
These buildings are
consecrated to washing
and dyeing fabrics as well
as fibres, yarns and
steeped clothing.
Dyeing with natural dyes
is also possible (madden,
broom, woad, etc.)

Tricotage circulaire
et rectiligne
Circular and flat knitting

Tricotage fausse fourrure
Imitation fur knitting

Foamage
Foaming

Lavage et teinture
Washing and dyeingTissage

Tricotage

Spinning

Weaving

Knitting

Finishing

Filature

Products


